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BESKRIVELSE

59 

Kraftig vinkelkuglehane med fuldt gennemløb.

Muffe x muffe. Rødt T-greb.

I henhold til EN 13828 standard. 
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DIMENSIONER 

Size ½”  

  Size ¾” and 1” 

D 
1/2" 3/4" 1" 

d 
15 20 

25 

H 
78 89 109 

h 
32 35 

45 

I 
17 18 21.5 

L 
31 35 

42 

w 
- 

27 30.5 

R 
58 65 

75 

Gr.
220 340 630 

Dimensioner i mm. Alle gevind er i 

overensstemmelse med ISO 7 eller ISO 

228 standarder. 
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MATERIALER

Ventilh
us

Kugle

Spinde
l

Pakdå
se

Paknin
ger

Paknin
ger

Greb

CW617N (EN 12165) CuZn40Pb2 

CW617N (EN 12165) CuZn40Pb2 Krombelagt 

CW614N (EN 12164) CuZn39Pb3 

CW614N (EN 12164) CuZn39Pb3 

2 x PTFE + 1 x PTFE forsegling på spindel 

2 x FKM 

Aluminium 
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ANBEFALET DRIFTSTEMPERATUR / MAKSIMALTRYK  

16 bar – 100°C – non shock 

10 bar – 150°C – non shock 
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APPROVALS 
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 TERMS AND CONDITIONS 

 
1. Application 

1.1 The then-current terms and conditions (Terms) 

apply to all agreements between Pettinaroli A/S, 

CVR no. 58495913 (Seller) and any commercial 

buyer (Buyer). 

1.2 Any changes or additions to these Terms or other 

agreements are only valid if the parties have 

agreed in writing. 

 

2. Terms of the agreement 

2.1 Unless otherwise indicated on the submitted offers, 

offers are valid five weeks from their submission. 

2.2 The Seller may at any given time prior to the offer’s 

expiration, withdraw it. 

2.3 These terms, together with the Seller’s offer and 

order confirmations and any trade conditions, 

represent the total contractual basis between the 

parties. 

 

3. Price 

3.1 Product prices are based on the then-current price 

lists. 

3.2 All prices are in current currency and excluding 

VAT, unless otherwise stated. 

 

4. Payment 

4.1 Payment must be made in accordance with the 

agreement’s applicable payment terms. 

4.2 If the parties have not made individual payment 

agreements, payment must occur within 30 days 

of the invoice date. 

4.3 If payment is not made in accordance with the 

agreement’s applicable payment terms, the 

outstanding amount is imposed with an interest 

rate of 4% per commenced month from the due 

date and until final payment is m
ade. 

5. Delivery 

5.1 Delivery of the sold products is 
performed at the 

time stated in the order confirmation sent by the 

Seller. 

5.2 Delivery is to
 the Buyer's address or the Buyer's 

designated recipient's address. 

5.3 Shipping and handling is EXW, unless otherwise 

stipulated on the Seller’s offer or the parties’ trade 

conditions. 

5.4 Any shipping costs imposed on the Buyer will 

always be invoiced, and cannot be paid in cash 

upon delivery. 

 

6. Delays 

6.1 If the Seller exceeds the agreed delivery time and 

the Seller has not invoked release of liability to this 

end, the Buyer may demand in writing delivery 

with the issuance of a final, reasonable time for 

delivery. This cannot be shorter than three working 

days. If the Seller does not deliver before the 

expiration of the Buyer’s deadline, the Buyer may 

terminate the contract. 

6.2 The Buyer cannot claim compensation for indirect 

losses caused by late or non-delivery. 

6.3 If the Buyer does not terminate the Agreement, the 

Buyer may not claim compensation for the delay. 

 

7. Defects 

7.1 The buyer shall, without delay, examine all 

products upon receipt. 

7.2 If a product has a defect, th
e Buyer is o

bliged to 

submit a written complaint and without undue 

delay, if the Buyer intends to invoke defect 

remediation. 

 

8. Limitation of Liability 

8.1 Unless otherwise stated in the parties' contractual 

basis, th
e Seller is not liable for operating or profit 

losses, loss of earnings or other indirect losses. 

This applies regardless of 

Kvalitetssikring / Quality Guarantee / Qualitätssicherung

Tekniske data / Technical Data / Technische Data

Medieoversigt / Material Recomendations / Medienliste

Salgs- og leveringsbetingelser / Conditions of sales and delivery

Pettinaroli har igennem mange år kvalitetssikret sine produkter: Kvalitetssystemet har siden starten været certificeret af BSI, British 
Standard Institution og er senest med succes blevet opdateret til ISO 9001:2008. De mange års arbejdet med kvalitetssikring har 
været medvirkende til den høje produktkvalitet, der kendetegner vort firma. Godkendelser på de enkelte produkter forefindes på 
www.pettinaroli.dk eller www.pettinaroli.com

At Pettinaroli we have sought third party quality assurance for our products for years: Since 1990 our quality system has been certi-
fied by the British Standard Institution. Over the years the system has been successfully updated to ISO 9001:2008. All our efforts in 
terms of our quality system have certainly contributed to the high quality of our products that characterizes our business. Approvals 
on single products can be found on www.pettinaroli.dk or www.pettinaroli.com.

Seit vielen Jahren streben wir bei Pettinaroli nach DIN-Normen für unsere Produkte: Unser Qualitätssystem ist seit 1990 von der 
British Standard Institution zertifiziert. Über den Jahren ist das System mit Erfolg auf ISO 9001:2008 zertifiziert. Alle unsere An-
strengungen in Bezug auf unser Qualitätssystem haben zu der hohen Produktqualität unseres Unternehmens beigetragen. Zulas-
sungen für einzelne Produkte sind auf www.pettinaroli.dk oder www.pettinaroli.com zu finden.

Vedr. tekniske datablade og godkendelser etc. på Pettinaroli kuglehaner og ventiler henviser vi til vores hjemme-
side www.pettinaroli.dk.

Concerning technical data sheets and approvals etc. on Pettinarolis complete ball valve range, we refer to our 
website www.pettinaroli.dk.

Technische Datenblätter und Zulassungen der Pettinaroli Kugelhähne und Ventile finden Sie unter www.pettina-
roli.dk

Søger du en oversigt over hvilke væsker en bestemt kuglehane/ventil kan tåle, henviser vi til medielisten på vores 
hjemmeside www.pettinaroli.dk.

Are you looking for an overview of the fluids a particular ball valve can tolerate, we refer to the material recomenda-
tions on our website www.pettinaroli.dk.

Eine Übersicht zugelassener Medien jeder Kugelhahnserie finden Sie unter www.pettinaroli.dk

Pettinaroli A/S holder sig til de enhver tid gældende almindelige salgs- og leveringsbetingelser for VVS-materiel 
udstukket af VVS-fabrikantforeningen. 

Den komplette tekst for vore salgs- og leveringsbetingelser findes på www.pettinaroli.dk

Pettinaroli A/S sticks to the current general terms and conditions of sales and delivery for plumbing supplies set by 
plumbing manufacturers association.

The full text of our terms and conditions can be found on www.pettinaroli.dk

Pettinaroli hält sich an den aktuellen allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen von der Sanitär-Herstellerver-
band.

Siehe www.pettinaroli.dk

www.pettinaroli.dk



106CN 107L

107LR/107LD 107LHN

109L107LKIH

VARME / HEATING / HEIZUNG

Termostathoved med indbygget voksføler, 
med temperaturlåsering. Til ventiler serie 
760P og 800P.

Thermostatic head with wax sensor incor-
porated with temperature locking device. 
For all thermostatic valves.

Thermostatkopf mit eingebautem Fest-
stofffühler und Temperatursperre. Für 
Ventilserien 760P og 800P

”OVAL” termostathoved med indbygget 
væskefyldt føler. Til ventiler serie 760P 
og 800P.

”OVAL” thermostatic head with liquid sen-
sor incorporated with temperature locking 
device. For all thermostatic valves.

”OVAL” Thermostatkopf mit eingebautem 
Flüssigkeitsfühler. Für Ventilserien 760P 
und 800P.

”OVAL” termostathoved med indbygget 
væskefyldt føler med temperaturlåsering 
og tyverisikret anordning. Til ventiler serie 
760P og 800P.
”OVAL” thermostatic head with liquid sen-
sor incorporated with temperature locking 
device and anti-theft device.
”OVAL” Thermostatkopf mit eingebautem 
Flüssigkeitsfühler, Temperatursperre und 
Diebstahl-sicherung.

Termostathoved med indbygget væske-
fyldt føler og temperaturlåsering. Til Hei-
meier tilslutning eller lign. (M30X1,5).

Thermostatic head with liquid sensor in-
corporated with temperature locking de-
vice. For Heimeier connection or similar.

Thermostatkopf mit eingebautem Flüs-
sigkeitsfühler und Temperatursperre. Für 
Heimeier Anschluß oder ähnliches.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
106CN M28 x 1,5 40 3578 300 1 

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
107L M28 x 1,5 40 3578 600 1 

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
107LR M28 x 1,5 40 3578 610 1 

107LD-5 with sensor 5M 40 3578 705 1 

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
107LHN M30 x 1,5 40 3578 620 1 

”DOMIGNON” termostathoved højglans-
poleret med indbygget væskefyldt føler. 
Temperaturlås og tyverisikret anordning. 

”DOMIGNON” thermostatic head with 
liquid sensor incorporated with tempera-
ture locking device and anti-theft device. 

”DOMIGNON” Thermostatkopf, mit einge-
bautem Flüssigkeitsfühler, Temperatur-
sperre und Diebstahl-sicherung. 

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
109L* 28 x 1,5 40 3578 640 1 

109LCRO** 28 x 1,5 40 3578 635 1 

* Hvid, white, Weiss ** Krom, Chromium, Krom 

Termostathoved med anlægsføler, tempe-
raturskala 40° - 65°C.

Thermostatic head, temperatur range, 
40° - 65°C.

Thermostatkopf für, Temperature 40° - 
65°C.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
107LKIH 40° - 65°C 40 3578 630 1 

107LKIT 107LKIS
Termostathoved til MINISHUNT.

Thermostatic head for MINISHUNT.

Thermostatkopf für MINISHUNT.

Termostathoved til KVIKSHUNT og paral-
lelshunt 7021.

Thermostatic head for KVIKSHUNT and 
Mixing Kit 7021.

Thermostatkopf für KVIKSHUNT und Mi-
scher 7021

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
107LKIT M28 x 1,5 40 3578 000 1 

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
107LKIS M28 x 1,5 40 3578 002 1 

 in stock in Middelfart, X 2-4 weeks 

TIL KVIKSHUNT

107LKIT

TIL MINISHUNT

TIL KVIKSHUNT



760P/760DPR 761P/761DPR

800P/800PPR

760DIN 761DIN

763H

VARME / HEATING / HEIZUNG

Vinkelløbende radiatorventil til termostat 
eller aktuator. Indvendigt gevind. Fornik-
let. (760DPR - med forindstilling).
Angle radiator valve, with thermostatic 
option or thermo-electric control. Female 
thread. Nickel plated. (760DPR with pre-
setting device).
Heizkörper-Eckventil für Thermostat oder 
elektrischer Stellantrieb. IG. Vernickelt. 
(760DPR mit Voreinstellung).

Ligeløbende radiatorventil til termostat el-
ler aktuator. Indvendigt gevind. Forniklet. 
(761DPR - med forindstilling).
Straight radiator valve, with thermostatic 
option or thermo-electric control. Female 
thread. Nickel plated. (761DPR with pre-
setting device).
Heizkörper-Durchgangsventil für Thermo-
stat oder elektrischer Stellantrieb. IG. Ver-
nickelt. (761DPR mit Voreinstellung).

Omvendt vinkelløbende radiatorventil til 
termostat eller aktuator. Indvendigt ge-
vind. Forniklet. 
Inverse angle radiator valve with thermo-
static option or thermo-electric control. 
Female thread. Nickel plated. 
Heizkörper-Axialventil für Thermostat 
oder elektrischer Stellantrieb. Innenge-
winde. Vernickelt.

Vinkelløbende regulerbar radiatorventil 
med håndtag. Indvendigt gevind. Fornik-
let.

Angle single regulating and manual ope-
rating radiator valve. Female thread. 
Nickel plated.

Heizkörper-Handregulier-Eckventil mit 
Griff. Innengewinde. Vernickelt.

Ligeløbende regulerbar radiatorventil med 
håndtag. Indvendigt gevind. Forniklet.

Straight single regulating and manual 
operating radiator valve. Female thread. 
Nickel plated.

Heizkörper-Handregulier-Durchventil mit 
Griff. Innengewinde. Vernickelt.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
760P-003 3/8” 40 3571 003 10 / 100 

760P-004 1/2” 40 3571 004 10 / 100 

760P-006 3/4” 40 3571 006 5 / 50 

760DPR-003 3/8” 40 3575 033 10 / 100 X
760DPR-004 1/2” 40 3575 034 10 / 100 X

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
761P-003 3/8” 40 3570 003 10 / 100 

761P-004 1/2” 40 3570 004 10 / 100 

761P-006 3/4” 40 3570 006 5 / 50 

761DPR-003 3/8” 40 3574 033 10 / 100 X
761DPR-004 1/2” 40 3574 034 10 / 100 

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
760DIN-003 3/8” 40 3575 003 10 / 100 X
760DIN-004 1/2” 40 3575 004 10 /100 

760DIN-006 3/4” 40 3575 006 5 / 50 

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
761DIN-003 3/8” 40 3574 003 10 / 100 X
761DIN-004 1/2” 40 3574 004 10 /100 

761DIN-006 3/4” 40 3574 006 5 / 50 X

Ligeløbende radiatorventil med høj Kv 
værdi til termostat eller aktuator. Indven-
digt gevind. Forniklet.
Straight micrometric high flow radiator 
valve, with thermostatic option or thermo-
electric control. Female thread. Nickel 
plated.
Heizkörper-Durchgangsventil mit hohe Kv 
Werte für Thermostat oder elektrischer 
Stellantrieb. IG. Vernickelt.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
763H-004 1/2” 40 3620 004 10 / 100 X
763H-006 3/4” 40 3620 006 5 / 50 

Til gevind efter ISO 7 eller ISO 228. Gevindene skal være rengjort og velholdt. Tilføj 
gevind-pak-materiale, for at opnå tæthed og gevindsamling. Ved adskillelse og gen-
samling tilføj nyt gevind-pak-materiale. Anvend syrefri olie eller silikonespray.
To fit on ISO 7 or ISO 228 threads. Treads have to be cleaned and well kept. Add tighte-
ning material, if the threads have a too large tolerance. When disassembling and 
re-assembling the tail, add new tightening material. Use acid free oil or silicone spray.
Nur nach Innengewinde ISO 7 und ISO 228 verwenden. Das Gewinde soll sauber 
und unbeschädigt sein. Falls zu grossem Toleranz zwischen Kugelhahn-Gewinde und 
Rohr-Gewinde, Dichtungsmaterial auftragen. Bei Demontage und Widermontage des 
Kugelhahns, neues Dichtungsmaterial auftragen. Verwenden Sie säurefreies Öl oder 
Silikon-Spray.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
800P-004 1/2” 40 3569 004 10 / 100 X

Med forindstilling/with presetting device/mit Voreinstellung
800PPR-004 1/2” 40 3569 034 10 / 100 X

 in stock in Middelfart, X 2-4 weeks 

10 bar - 110°C non shock 10 bar - 110°C non shock

10 bar - 110°C non shock 10 bar - 110°C non shock

10 bar - 110°C non shock10 bar - 110°C non shock



650DIN 651DIN

750N 751N

750R 751R

VARME / HEATING / HEIZUNG

Vinkelløbende regulerbar returkobling. 
Prædisponeret for radiatoraftap (art. 
99SP). Indvendigt gevind. Forniklet.
Angle micrometric radiator lockshield val-
ve. Pre-arranged for radiator draining (art. 
99SP). Female thread. Nickel plated.
Heizkörper-Eck-Rücklaufverschraubung. 
Voreinstell- und absperrbar. Füll- und 
Entleermöglichkeit (Typ. 99SP). Innenge-
winde, vernickelt.

Ligeløbende regulerbar returkobling. Præ-
disponeret for radiatoraftap (art. 99SP). 
Indvendigt gevind. Forniklet.
Straight micrometric radiator lockshield 
valve. Pre-arranged for radiator draining 
(art. 99SP). Pat. Pending. Female thread. 
Nickel plated.
Heizkörper-Durchgangs-Rücklauf-ver-
schraubung. Voreinstell- und absperrbar. 
Füll- und Entleermöglichkeit.IG, vernickelt

Vinkelløbende returkobling. Forniklet.

Nickel plated lockshield angle radiator 
valve.

Heizkörper-Rücklaufverschraubung. Eck-
form. Vernickelt.

Ligeløbende returkobling. Forniklet.

Nickel plated lockshield straight radiator 
valve.

Heizkörper-Rücklaufverschraubung. 
Durchgangsform. Vernickelt.

Vinkelløbende regulerbar returkobling 
med O-ring. Indvendigt gevind. Forniklet.

Angle micrometric radiator lockshield 
valve with O-ring. Female thread. Nickel 
plated.

Heizkörper-Eck-Rücklaufverschraubung 
mit O-ring. Voreinstell- und absperrbar. In-
nengewinde. Vernickelt.

Ligeløbende regulerbar returkobling med 
O-ring. Indvendigt gevind. Forniklet.

Straight micrometric radiator lockshield 
valve with O-ring. Female thread. Nickel 
plated.

Heizkörper-Durchgangs-Rücklaufver-
schraubung mit O-ring. Voreinstell- und 
absperrbar. Innengewinde. Vernickelt.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
650DIN-003 3/8” 40 3581 003 10 / 100 

650DIN-004 1/2” 40 3581 004 10 / 100 

650DIN-006 3/4” 40 3581 006 6 / 60 

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
651DIN-003 3/8” 40 3580 003 10 / 100 

651DIN-004 1/2” 40 3580 004 10 / 100 

651DIN-006 3/4” 40 3580 006 6 / 60 

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
750N-006 3/4” 40 1835 006 5 / 50 

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
751N-006 3/4” 40 1834 006 5 / 100 

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
750R-003 3/8” 40 1833 003 10 / 100 

750R-004 1/2” 40 1833 004 10 / 100 

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
751R-003 3/8” 40 1832 003 10 / 100 

751R-004 1/2” 40 1832 004 10 / 100 

Til gevind efter ISO 7 eller ISO 228. Gevindene skal være rengjort og velholdt. Tilføj 
gevind-pak-materiale, for at opnå tæthed og gevindsamling. Ved adskillelse og gen-
samling tilføj nyt gevind-pak-materiale. Anvend syrefri olie eller silikonespray.
To fit on ISO 7 or ISO 228 threads. Treads have to be cleaned and well kept. Add tighte-
ning material, if the threads have a too large tolerance. When disassembling and 
re-assembling the tail, add new tightening material. Use acid free oil or silicone spray.
Nur nach Innengewinde ISO 7 und ISO 228 verwenden. Das Gewinde soll sauber 
und unbeschädigt sein. Falls zu grossem Toleranz zwischen Kugelhahn-Gewinde und 
Rohr-Gewinde, Dichtungsmaterial auftragen. Bei Demontage und Widermontage des 
Kugelhahns, neues Dichtungsmaterial auftragen. Verwenden Sie säurefreies Öl oder 
Silikon-Spray.

 in stock in Middelfart, X 2-4 weeks 

10 bar - 110°C non shock 10 bar - 110°C non shock

10 bar - 110°C non shock 10 bar - 110°C non shock

10 bar - 110°C non shock 10 bar - 110°C non shock



915N 915NS

916N 916NS

925N 925NS

926N 926NS

VARME / HEATING / HEIZUNG

Ligeløbende H-ventil til et-strengs rørsy-
stem. Forniklet.

Simple-double pipe system straight ”H” 
valve. Nickel plated.

”H”-Durchgangsventil für Einstrangan-
lage. Vernickelt.

Ligeløbende H-ventil til et-strengs rørsy-
stem. Forniklet. Kan dræneres med art. 
99SP.

Simple-double pipe system straight ”H” 
valve. Nickel plated. Drainable by use of 
art. 99SP.

”H”-Durchgangsventil für Einstranganla-
ge. Vernickelt. Entleerbar mit Art. 99SP.

Vinkelløbende H-ventil til et-strengs rørsy-
stem. Forniklet.

Simple-double pipe system angle ”H” 
valve. Nickel plated.

”H”-Eckventil für Einstranganlage. Ver-
nickelt.

Vinkelløbende H-ventil til et-strengs rørsy-
stem. Forniklet. Kan dræneres med art. 
99SP.

Simple-double pipe system angle ”H” 
valve. Nickel plated. Drainable by use of 
art. 99SP.

”H”-Eckventil für Einstranganlage. Ver-
nickelt. Entleerbar mit Art. 99SP.

Ligeløbende H-ventil til to-strengs rørsy-
stem. Forniklet. Kan dræneres med art. 
99SP.

Double pipe system straight ”H” valve. 
Nickel plated. Drainable by use of art. 
99SP.

”H”-Durchgangsventil für Zweistrangan-
lage. Vernickelt. Entleerbar mit Art. 99SP.

Ligeløbende H-ventil til to-strengs rørsy-
stem. Forniklet.

Double pipe system straight ”H” valve. 
Nickel plated.

”H”-Durchgangsventil für Zweistrangan-
lage. Vernickelt.

Vinkelløbende H-ventil til to-strengs rørsy-
stem. Forniklet.

Double pipe system angle ”H” valve. 
Nickel plated.

”H”-Eckventil für Zweistranganlage. Ver-
nickelt.

Vinkelløbende H-ventil til to-strengs rør-
system. Forniklet.Kan dræneres med art. 
99SP.

Double pipe system angle ”H” valve. 
Nickel plated. Drainable by use of art. 
99SP.

”H”-Eckventil für Zweistranganlage. Ver-
nickelt. Entleerbar mit Art. 99SP.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
915N-006 3/4” x 18 40 4402 106 1 / 40 X
915N-064 3/4” x 1/2” 40 4402 133 1 / 40 X

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
915NS-006 3/4” x 18 40 4400 106 1 / 40 X
915NS-064 3/4” x 1/2” 40 4400 133 1 / 40 X

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
916N-006 3/4” x 18 40 4403 106 1 / 40 X
916N-064 3/4” x 1/2” 40 4403 133 1 / 40 X

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
916NS-006 3/4” x 18 40 4401 106 1 / 40 X
916NS-064 3/4” x 1/2” 40 4401 133 1 / 40 X

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
925N-006 3/4” x 18 40 4402 206 1 / 40 

925N-064 3/4” x 1/2” 40 4402 233 1 / 40 

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
925NS-006 3/4” x 18 40 4400 206 1 / 40 

925NS-064 3/4” x 1/2” 40 4400 233 1 / 40 

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
926N-006 3/4” x 18 40 4403 206 1 / 40 

926N-064 3/4” x 1/2” 40 4403 233 1 / 40 

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
926NS-006 3/4” x 18 40 4401 206 1 / 40 

926NS-064 3/4” x 1/2” 40 4401 233 1 / 40 

 in stock in Middelfart, X 2-4 weeks 

10 bar - 110°C non shock 10 bar - 110°C non shock

10 bar - 110°C non shock 10 bar - 110°C non shock

10 bar - 110°C non shock

10 bar - 110°C non shock 10 bar - 110°C non shock

10 bar - 110°C non shock



927

3625D

930S 931S

810SN 0930S

K927

KK850

VARME / HEATING / HEIZUNG

Drejelig H-ventil for enkelte og dobbelte 
rørsystemer. Termostatventil, aftap og by-
pass. Forniklet.

Turnable H-valve for single-double pipe sy-
stems. Thermostatic valve, drainable and 
by-pass feature. Nickel plated.

Drehbares H-ventil für Ein- oderZweistran-
ganlagen. Thermostatventile, Entleerung-
sventil und By-pass. Vernickelt.

Fitting til kobber / stålrør. For design ven-
tilsæt art.nr. KK850. Krom eller hvid.

Fitting for copper / steel pipes. For design 
valve set art.no. KK850. Chrome or white.

Montage für Kupfer / Stahlrohre. Für De-
signventilsatz Art.Nr. KK850, Chrom oder 
Weiß.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
927-006 3/4” x 18 04 4407 106 1 / 25 X
927-064 3/4” x 1/2” 04 4407 133 1 / 25 X

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
3625D-006-15 3/4” x 15 mm 04 6859 015 1 

3625DB-006-15 3/4” x 15 mm 04 6859 315 1 

4-vejs  radiatorventil til et- og to- strengs
rørsystem. For klemringsforskruning og
overgangsnippel. Forniklet. 

Four way radiator valve, for single-double 
pipe heating plants. For compression fit-
tings on three ends. Nickel plated. 

4-Wege Heizkörperventil für Ein- und
Zweistranganlagen. Für Klemmverschrau-
bung. Vernickelt. 

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
930S-M22 M22 x 1,5 (T12) x 1/2” 40 4430 016 6 / 60 

Komplet udvendig radiatortilslutning med 
omvendt vinkelløbende radiatortermo-
stat, for klemringsforskruning 4-vejs. Ra-
diatorventil art. 930, 1/2” x 18.
Complete external radiator connection: 
thermostatic inverse angle radiator valve 
with compression end.
4-Wege Heizkörperventil für Ein- und
Zweistranganlagen. Für Klemmverschrau-
bung. Vernickelt. Ohne Fittings.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
931S-M22 M22 x 1,5 (T12) x 1/2” 40 4430 112 1 / 20 

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
810SN M22 x 1,5 (T12) x 1/2” 40 4431 104 - 

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
0930S 1/2” x M22 x 1,5 40 4430 804 - 

Overgangsnippel.

Connector.

Übergangsstück.

Omvendt vinkelløbende radiatorventil til 
termostat eller termoaktuator, med klem-
ringsforskruning og overgangsnippel.
Inverse angle radiator valve, with thermo-
static option or thermo-electric control 
including compression fitting and con-
nector.
Heizkörper-Axialventil für Thermostat 
oder elektrischer Stellantrieb. Mit Fitting 
und Übergangsstück.

Drejbar H-ventil for enkelt og dobbelt rør-
system. Komplet med termostatventil, af-
tap, bypass og beskyttelseskappe.
Complete kit with 50 mm centre inlets 
and Euroconus (G3/4” x 18 mm) connec-
tions. the kit includes: thermostatic head 
(N28 x 1,5) Art.. 927 and Art. 0927.
H-Ventil für Ein- und Zweistrangsysteme.
Komplett mit Thermostatventil, Ent-
leerung, Bypass sowie Schutzkappe.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
K927C* M28 x 1,5 40 4409 106 1 / 5 

K927** M28 x 1,5 40 4409 126 1 / 5 

K927ZC* M30 x 1,5 40 4409 230 1 / 5 X
K927Z** M30 x 1,5 40 4409 330 1 / 5 

*Krom, Chromium, Krom **Hvid, white, Weiss

 in stock in Middelfart, X 2-4 weeks 

Design ventilsæt i krom eller hvid. 1/2” 
ligeløbende.

Design valve set in chrome or white. 1/2” 
straight valve.

Designventilsatz in Chrom oder Weiß. 
1/2” Durchgangsform.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
KK850* 1/2” 40 3585 104 1 

KK850B** 1/2” 40 3585 124 1 

*Krom, Chromium, Krom **Hvid, white, Weiss

3625DB

10 bar - 110°C non shock



701C

701CN

701CR

701WM

701CRG 701CKN

FORSKRUNINGER / UNIONS / VERSCHRAUBUNGEN

Vandmålerforskruning med omløber 
(CA701C) og NBR pakning (GU701).

Complete brass water meter connection 
union. With NBR rubber washer (GU701). 
Yellow.

Wasserzählerverschraubung mit NBR 
Dichtung (GU701). Gelb.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX
701C-004 1/2” x 3/4” 48 4900 004 15 / 150
701C-006 3/4” x 1” 48 4900 006 10 / 100
701C-008 1” x 1.1/4” 48 4900 008 10 / 100

DIM: (nippel x omløber / Tail x nut / A x I)

Vandmålerforskruning med NBR pakning.
Afzinkningsfri messing.

Complete brass water meter connection 
union. With NBR rubber washer. Non de-
zincifiable alloy.

Wasserzählerverschraubung mit NBR 
Dichtung. Korrosionsfeste Messingle-
gierung.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX
701CR-004 1/2” x 3/4” 48 4970 004 15 / 150
701CR-006 3/4” x 1” 48 4970 006 10 / 100
701CR-008 1” x 1.1/4” 48 4970 008 10 / 100
701CR-010 1.1/4” x 1.1/2” 48 4970 010 5 / 50
701CR-011 1.1/2” x 2” 48 4970 011 4 / 40
701CR-012 2” x 2.1/2” 48 4970 012 2 / 20

DIM: (nippel x omløber / Tail x nut / A x I)

Vandmålerforskruning med NBR pakning 
og kort omløber.

Complete brass water meter connection 
union with short nut. NBR rubber washer. 
Yellow.

Wasserzählerverschraubung mit kurzer 
Überwurfmutter und NBR Dichtung. Gelb.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX
701CN-004 1/2” x 3/4” 48 4970 604 15 / 150

DIM: (nippel x omløber / Tail x nut / A x I)

Vandmålerforskruning med NBR pakning. 
Kort model.

Complete brass water meter connection 
union. With NBR rubber washer. Short 
version.

Komplette Wasserzählerverschraubung 
mit NBR Dichtung. Kurzes modell.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX
701WM-006 3/4” x 1” 48 4901 706 10 / 100

DIM: (nippel x omløber / Tail x nut / A x I)

Flowmålerforskruning med omløber og O-
ring. Passer til Grundfos Flowsensor.

Complete brass water meter connection 
union. With O-ring. Yellow. For Grundfos 
Flowsensor. 

Wasserzählerverschraubung mit O-Ring. 
Gelb. Für Grundfos Flowsensor.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX
701CRG-006 3/4” x 1” 48 4904 006 10 / 100
701CRG-008 1” x 1.1/4” 48 4904 008 10 / 100

DIM: (nippel x omløber / Tail x nut / A x I)

Varmemålerforskruning med omløber og 
grafitbelagt fiberpakning.

Heat meter connection union. With grap-
hite coated fibre packing.

Wärmezählerverschraubung mit graphit-
beschichteter Fiberdichtung.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX
701CKN-004 1/2” x 3/4” (set of 2) 48 4971 004 50
701CKN-006 3/4” x 1” (set of 2) 48 4971 006 30
701CKN-008 1” x 1.1/4” 48 4971 008 30
701CKN-010 1.1/4” x 1.1/2” 48 4971 010 50
701CKN-011 1.1/2” x 2” 48 4971 011 40

DIM: (nippel x omløber / Tail x nut / A x I)



700 701

700DIN 701DIN

R701DIN

FORSKRUNINGER / UNIONS / VERSCHRAUBUNGEN

Radiatorforskruning, vinkelløbende, 
muffe/nippel. O-ring på pakfladen. Rå 
messing.

Three piece elbow radiator union F x M. 
Metallic seal + O-ring. Yellow.

Heizkörperverschraubung, Eckform, IG x 
AG. Gelb.

Radiatorforskruning, ligeløbende, muffe/
nippel. O-ring på pakfladen. Rå messing.

Three piece straight radiator union F x M. 
Metallic seal + O-ring. Yellow.

Heizkörperverschraubung, Durchgangs-
form, IG x AG. Gelb.

Radiatorforskruning, vinkelløbende, muf-
fe/nippel. Metallisk tætning. Rå messing. 
I henhold til DIN 3842.

Three piece elbow radiator union F x M. 
Metallic seal. DIN 3842. Yellow.

Heizkörperverschraubung, Eckform, IG x 
AG. DIN 3842. Gelb.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX
700-003 3/8” 40 5027 003 20 / 200
700-004 1/2” 40 5027 004 15 / 150
700-006 3/4” 40 5027 006 20 / 80
700-008 1” 40 5027 008 10 / 40
700-010 1.1/4” 40 5027 010 5 / 20
700-011 1.1/2” 40 5027 011 25
700-012 2” 40 5027 012 12

ART. NO. DIMENSION VVS BOX
701-003 3/8” 40 5026 003 25 / 250
701-004 1/2” 40 5026 004 20 / 200
701-006 3/4” 40 5026 006 25 / 100
701-008 1” 40 5026 008 15 / 60
701-010 1.1/4” 40 5026 010 8 / 32
701-011 1.1/2” 40 5026 011 50
701-012 2” 40 5026 012 30

ART. NO. DIMENSION VVS BOX
700DIN-003 3/8” 40 5001 003 20 / 200
700DIN-004 1/2” 40 5001 004 15 / 150
700DIN-006 3/4” 40 5001 006 20 / 80
700DIN-008 1” 40 5001 008 10 / 40

Radiatorforskruning, ligeløbende, muffe/
nippel. Metallisk tætning. Rå messing.  
I henhold til DIN 3842.

Three piece straight radiator union F x M. 
Metallic seal. DIN 3842. Yellow.

Heizkörperverschraubung, Durchgangs-
form, IG x AG. DIN 3842. Gelb.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX
701DIN-003 3/8” 40 5000 003 25 / 250
701DIN-004 1/2” 40 5000 004 20 / 200
701DIN-006 3/4” 40 5000 006 25 / 100
701DIN-008 1” 40 5000 008 15 / 60

Nippelende af messing, muffe/nippel til 
radiatorforskruning art. 701DIN.

Brass tail piece F x M for radiator union 
Art. 701DIN.

Nippelende aus Messing, IG x AG für Heiz-
körperverschraubung Typ 701DIN.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX
R701DIN-003 3/8” x 1/2” 40 5000 103 30
R701DIN-004 1/2” x 3/4” 40 5000 104 30
R701DIN-006 3/4” x 1” 40 5000 106 30
R701DIN-008 1” x 1.1/4” 40 5000 108 30

DIM: (muffe x nippel / femail x mail / I x A)



DE-001/DE-003

DE-018/DE-015

DE-026/DE-044

DE-043

DE-002

DE-019/DE-016

DE-017

DE-069

RADIATOR TILBEHØR / AIR VENTS / ENTLÜFTUNGSVENTILE

Nøgle til luftskrue, blank metal. 5 mm.

Key, metal.

Schlüssel für entlüftungsventil, 
metall, blank.

ART. NO. VVS BOX STATUS
DE-001 40 5516 300 100 

DE-003 (kraftig/heavy/Schwer) 40 5529 005 100 

Nøgle til luftskrue, sort plast. 5 mm.

Key, black plastic.

Schlüssel für entlüftungsventil, 
kunststoff, schwarz.

ART. NO. VVS BOX STATUS
DE-002 40 5527 000 100 

Afslutningsprop med O-ring til radiator. 
Forkromet.

Radiator plug with O-ring, chromium 
plated.

Abschlußstopfen mit O-ring, verchromt.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
DE-018 3/8” 40 5494 303 100 

DE-015 1/2” 40 5494 304 100 

Luftskrue med O-ring til radiator. Forkro-
met.

Radiator air vent with O-ring, chromium 
plated.

Entlüftungsventil mit O-ring, verchromt.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
DE-019 3/8” 40 5524 303 100 

DE-016 1/2” 40 5524 304 100 

Luftskrue med O-ring til radiator. Forkro-
met/hvid.

Radiator air vent with O-ring, turnable, 
white/chromium plated.

Entlüftungsventil mit O-ring, drehbar, 
weiss/verchromt.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
DE-026 3/8” 40 5526 003 100 

DE-044 1/2” 40 5526 004 100 

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
DE-017 3/8” x 1/2” 40 5005 026 100 

Reduktion med O-ring til radiator. Forkro-
met.

Reduction with O-ring for radiator, chro-
mium plated.

Reduktion mit O-ring, verchromt.

Aftapningsventil med O-ring, drejelig til 
radiator. Forkromet/hvid.

Radiator drain valve with O-ring, turnable, 
chromium plated.

Entleerungsventil mit O-ring, drehbar, 
verchromt.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
DE-043 1/2” 40 5622 304 100 

Afslutningsprop med silikone profilring til 
radiator. Forkromet.

Plug for radiator, chromium plated.

Abschlußstopfen mit silikonprofilring, ver-
chromt.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
DE-069 1/2” 40 5495 354 100 

 in stock in Middelfart, X 2-4 weeks 



DE-071 DE-072

DE-088 DE-023

DE-VFB

RADIATOR TILBEHØR / AIR VENTS / ENTLÜFTUNGSVENTILE

Luftskrue med silikone profilring til radia-
tor, forkromet.

Radiator air vent, chromium plated.

Entlüftungsventil mit silikonprofilring, ver-
chromt.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
DE-071 1/2” 40 5525 354 100 

Luftskrue med silikone profilring til radia-
tor, drejelig. Forkromet/hvid.

Radiator air vent, turnable, chromium 
plated.

Entlüftungsventil mit silikon Profilring, 
drehbar, verchromt.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
DE-072 1/2” 40 5526 354 100 



Aftapningsventil med silikone profilring til 
radiator, drejelig. Forkromet/hvid.

Drain valve for radiator, turnable, white/
chromium plated.

Entleerungsventil mit silikon Profilring, 
drehbar, verchromt/weiss.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
DE-088 1/2” 40 5622 354 100 

Luftskrue til radiator, forkromet, nøgle.

Radiator air vent (key), chromium plated.

Entlüftungsventil, schlüssel, verchromt.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
DE-023 1/8” 40 5512 301 100 

Luftskrue med hjul til radiator, rå mes-
sing.

Radiator air vent with wheel, brass.

Entlüftungsventil mit rad, gelbes Mes-
sing.

ART. NO. DIMENSION VVS BOX STATUS
DE-VFB-001 1/8” 40 5501 001 200 

DE-VFB-002 1/4” 40 5501 002 100 

DE-VFB-003 3/8” 40 5501 003 100 

DE-VFB-004 1/2” 40 5501 004 100 

 in stock in Middelfart, X 2-4 weeks 






